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SKUPSTINA CRNE GOte

g-dinu Andriji Mandicu

clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG",

br 51/06, 66/06 i „Sluzbeni
CG",br. 88/09. 80/10.39/11,25/12 49/13. 42/15, 52/17, 17/18,47/19,112/20, 129/20,65/21, 48/

24 i 80/24), na Predlog zakona o zastiti stanovnistva od zaraznih bolesti, podnosimo sljedece

amandmane;

Na osnovu
list

Amandman 1

Prije clana 33 oznaka „1)“ brise se, a rijeci; Jmunoprofilaksa i hemioprofilaksa

postaju naziv clana 33.

Dosadasnji naziv clana 33 “Vakcinacija” brise se.

Amandman 2

2) Zdravstveni pregledi odredenih kategorija
stanovnistva, kliconosa i zaposlenih u objektima pod sanitarnim nadzorom sa

savjetovanjem " brisu se.

Prije clana 43 rijeci:

Amandman 3

Prije clana 45 rijeci: „3) Zdravstveni nadzor“ brisu se

Amandman 4

Prije clana 46 rijeci: „4) Stavijanje u karantin“ brisu se

Amandman 5

Prije clana 48 oznaka „5)“ brise se, a rijeci: „Rano otkrivanje i epidemioloski

nadzor" postaju naziv clana 48.

Amandman 6

Prije clana 49 oznaka „6)“ brise se, a rijeci: ..Epidemiolosko ispitivanje" postaju

naziv clana 49.

Amandman 7

rj



U nazivu clana 50 oznaka „7)“ brise se.

Amandman 8

U nazivu clana 53 oznaka „8)“ brise se.

Amandman 9

U nazivu clana 54 oznaka „9“ brise se.

Amandman 10

Prije naziva clana 55 rijeci: „10) Prevoz, izolacija i lijecenje oboljelih od

zaraznih bolesti “ brisu se

Amandman 11

Prije clana 60 oznaka J1“ brise se, a rijeci: „Zdravstvena edukacija oboljelih,

clanova porodice i drugih lica koja su u riziku od oboiijevanja od zaraznih bolesti

postaju naziv clana 60.

Amandman 12

Prije clana 61 oznaka „12" brise se, a rijeci: „lnformisanje zdravstvenih radnika

I stanovnistva" postaju naziv clana 61.

Amandman 13

13) Dezinfekcija, dezinsekclja I deratizacija, poPrije clana 62 rijeci:
epidemioloskim indikacijama “ brisu se.

Amandman 14

Prije clana 66 oznaka „1)“ brise se, a rijeci: „SprovodenJe mjera u vanreoim

situacijama“ postaju naziv clana 66.

Dosadasnji naziv clana: „Vanredna situacija” brise se.

Amandman 15

Prije clana 68 rijeci: „2) Sprjecavanje unosenja zaraznih bolesti u zemlju i

njihovog prenosenja u druge zemlje* brise se, a rijeci: „IVlJere za sprjecavanje

unosenja zaraznih bolesti u zemlju i njihovog prenosenja" postaju naziv clana 68



Amandman 16

U nazivu clana 70 oznaka „1)'‘ i rijeci: „Obezbjedivanje higijensko-tehnickih

uslova u zdravstvenim ustanovama i drugim subjektima u kojima se pruza

zdravstvena zastita" brisu se.

Amandman 17

Prije naziva clana 74 rijeci: „2) Postupanje sa posmrtnim ostacima umriih

lica“ brisu se.

Shodno podnesenim amandmanima, oznake potpoglavija treba upodobiti

sa Pravno-tehnickim pravilimaza izradu propisa.

Obrazlozenje

Amandmane 1 do 17 podnosimo zbog pravno-tehnickih korekcija u nazivima

clanova na koje podnosimo amandmane, imajuci u vidu da odstupaju od Pravno-tehnickih

pravila za izradu propisa.

Napominjemo da ovi amandmani ne uticu na sustinu odredaba clanova na koje se

odnose amandmani, niti na sustinu Preloga zakona. h
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